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ABSTRACT 
 
Dewi, Novi Santika. 2019. “Error Analysis in English Narrative Text Produced 
by Schema Based Translating Model (A Qualitative Research for Twelfth 
Grade Students of SMA Muhammadiyah Plus Salatiga in the Academic 
Year 2018/2019”. A Graduating Paper. English Education Department. 
Teacher Training and Education Faculty. State Institute for Islamic Studies 
Salatiga. Counselor: Sari Famularsih, S.Pd I., MA.   
 
This research  was about error analysis in English narrative text produced  by 
schema based translating model for twelfth grade students of SMA Muhammdiyah 
Plus Salatiga in the academic year 2018/2019. The objective of this research were 
to find out types of errors and the percentages of errors that occurs in English 
narrative text produced by schema based translating model for twelfth  grade 
students of  SMA Muhammadiyah Plus Salatiga  in the academic year 2018/2019 
and  to identify and classify types of errors that occurs in English narrative text 
produced by schema based translating  model for twelfth grade students of SMA 
Muhammadiyah Plus Salatiga  in the academic year 2018/2019. The instrument 
of  the research was test and documentation. The research methodology was 
descriptive qualitative. The  result of this research showed that there were four 
types of error that occur : they were error of  omission, error of addition, error of 
misformation, and  error of misordering. From the data analysis the researcher 
found that the most dominant error that occurs with the percentage 43. 82% was 
error of misformation with total 39 from 89 errors. Error of  omission relates to 
the absence of an item that must appear in well-formed utterances. Error of  
addition  relates to the presence of an item that must not appear in well-formed 
utterances. Error of misformation relates to the use of the wrong form of  the 
morpheme or structure. Error of misordering relates to the incorrect placement of 
a morpheme or group of words in an utterance. 
 
Keywords:  Error, Writing,  Narrative Text, Schema Based Translating Model   
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      CHAPTER I 
 INTRODUCTION 
 
                In this chapter focuses on describing about introduction of this 
research.  The researcher presents the background of the study, problem of the 
study, objective of the study, significance of the study, limitation of the study, 
definition of the key terms, and the outline of graduating paper organization. 
 
A. Background of the Research  
The one of the elements of a culture is language. Language is used 
by the people to make a communication. Without a language the people 
cannot communicate with other because language is a bridge to 
communicate to whoever  in our live. According to Harmer (2007: 59) the 
meaning of language depends on where it occur within a larger stretch of 
discourse. There are many languages used as means of a communication by 
people all over the world. One of them is English. In global world as right 
now, students are expected to be able to communicate in English. One of 
ways of communication is writing, the students asked to master this skill as 
a tool to assess their knowledge.  
There are four skills which are necessary to be mastered by the 
learners of English. Those skills are listening, speaking, reading, and 
writing. Writing is art (Hudson and Noonan, 2014). Writing provides 
vocabularies and art for communication (Hudson and Noonan, 2014). There 
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are some steps in writing process, they are process of discovering and 
organizing the idea, writing or putting them on paper, reshaping and revise 
the writing.  
Writing is one of the most difficult skills to be mastered. It is because 
writing involves some components (spelling, language in use, vocabulary 
and punctuation). Writing needs complex thinking to produce ideas, words, 
sentences and paragraph. Some students still have difficulties to write in 
English, especially write narrative text. Kinds of text such as descriptive, 
narrative, procedure, and recount are taught and stated in curriculum as part 
of English lesson for students.  
Narrative text is kinds of text that tell the reader about past event 
which the purpose is amusing or entertaining the reader. Narrative text as 
one of kinds of text that teach in school is usually practiced by writing past 
time, like fabel, myth, legend, fairy tale.  Narrative text is a type of text 
which provides proverb, phrase, synonym, antonym and different culture 
meaning in sentence. It contains of feeling expression, amuse things, or 
advice as a way to communicate. When in learning process, a teacher  need 
to use strategy.   
Strategy is a plan of action or policy designed to achieve a mayor or 
overall the aim. Strategy can help learning process in the classroom. The 
students usually more understand in the learning by using strategy. Using 
strategy in the classroom will be effective for students to receive the 
materials from teacher. The kind of strategy is so many, the one of English 
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learning strategy  is schema based translating model that hopefully can help 
teacher in teaching in the classroom.  
According to Mohamed and Ali (2015) schema based translating  
model mainly aimed  enhancing the students skill in the four main stages of 
translation, which are comprehensible, deconstruction, reconstruction 
editing, and developing their writing skills. It’s just not about translating 
text. According to Allen and Bernofksy (2013: 18) translation helps to go 
beyond the limits of one’s own language incorporating new words, 
concepts, styles, structures and stories. Schema based translating model 
become the communication strategy  to convey and translate narrative text 
or ideas in written by teacher to student. Furthermore, schema based 
translating model can increase students in writing skill. 
Based on the information obtained in the observation on the English 
teaching and learning process conducted in  SMA Muhammadiyah Plus 
Salatiga, the researcher identified some problems related to it. Most of the 
students difficult to write English text because the students don’t have a lot 
of vocabularies and low motivation in learning English especially in 
learning writing. .   
This is one of the reason why writing skill is difficult to learn 
because the students lack of motivation in English subject. So, for the 
reason, the researcher is interested in analyzing “ Error Analysis in 
English Narrative Text Produced by Schema Based Translating Model 
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for Twelfth Grade Students of SMA Muhammadiyah Plus  Salatiga 
in the Academic Year of 2018/2019.”  
 
B. Problems of the Research 
Based on the background of the study, there are some problems 
that emerge. The problems can be acquainted as follows: 
1. What  are the types of errors that occur in English narrative text 
produced by schema based translating model for twelfth grade students 
of  SMA Muhammadiyah Plus Salatiga  in the academic year 
2018/2019 and how the percentage of each error ? 
2. What are the dominant errors in English narrative text produced by 
schema based translating model for  twelfth grade students of  SMA 
Muhammadiyah Plus Salatiga  in the academic year 2018/2019? 
 
C. Objectives of the Research 
Related from problems of the research above, the objectives of  this 
research are: 
a. To find out types of errors and the percentage of errors that occurs in 
English narrative text produced by schema based translating model for 
twelfth  grade students of  SMA Muhammadiyah Plus Salatiga  in the 
academic year 2018/2019. 
b. To identify and classify types of errors that occurs in English narrative 
text produced by schema based translating  model for twelfth grade 
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students of  SMA Muhammadiyah Plus Salatiga  in the academic year 
2018/2019. 
 
D. Significances of the Research 
The results of this research positively will present contribution to 
English teaching and learning, they are: 
1. Theoritically  
The result of the research is expected to be reference in teaching 
learning process especially for teaching writing subject.  
2. Practically 
a. For the students, this research shows them about some errors that 
they have made, so they are able to minimize misunderstanding 
about errors that occurs in English narrative text produced by 
schema based translating model and anticipate the errors they make 
in the next time. 
b. For the teachers, this research show them the errors that usually 
make among students in English narrative text produced by schema 
based translating model, so that they can anticipate and minimize the 
errors made by students in the future. 
 
E. Limitation of the Research 
To focus on this research and the result becomes valid: there must 
be a limitation of the research. In order to investigate the research more 
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accurately and correctly, the researcher would like to use a test to find the 
errors in English narrative text produced by schema based translating 
model for twelfth grade students of SMA Muhammadiyah Plus Salatiga  in 
the academic year 2018/2019.   
F. Definition of the Key Terms 
To avoid misinterpretation or misunderstanding about the title of this 
research the researcher wants to verify the meaning of the title at a glance 
to make this research simply understand. 
1.  Error Analysis 
According to Richard & Schmidt (2010: 201)  state that error 
analysis is the study of errors made by second and foreign language 
learners. Error analysis may carry out in order to find out strategies 
which the learners use in language learning, find out the causes of 
learners errors, and  obtain information on common difficulties in 
language learning, as an aid in teaching or in preparing teaching 
materials. 
A sentence containing errors would be characterized by systematic  
deviancy (Richard 1974: 1). The fact that learners do make errors, 
and that these errors can be observed, analyzed, and classified to reveal 
something of the system operating within the learner, led to a surge of 
the study of learners errors, called error analysis (Brown, 2007: 259). 
 
2.  Narrative Text 
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Narrative text is a type of text which talking about a series of event  
that happened to a person or a character (Knapp and Watkins, 2005).  
The character can be a person, animal, plant or thing.  It aims to 
entertain, to get and retain the attention of the reader or listener of the 
story, to teach lesson, to explore social values and moral values. 
3.  Schema Based Translating Model 
 Schema Based Translating Model is excellent strategies employed 
by the translator to produce a target text from the source text and the 
resulting relationship obtained between them (Laviosa, 2002: 88). 
 Schema Based Translating Model is a writing skill practice that 
designed 5 steps as schema activation, comprehensibility, relieving 
heavy styles, writing the first draft, and revising and editing (Mohamed 
and Ali, 2015: 22) 
 
G. The Outline of Graduating Paper Organization 
This  research  is  divided  into  five  chapters  and  each  chapter 
define  about something  typically,  according  to  the  topics which are 
discussed. 
CHAPTER  I  is  the  introduction  which  consists  of  the 
background  of  the  research,  problems  of  the  research, objectives  of  
the  research, significances  of  the  research, limitation of  the  research, 
definition of the  key  terms,  and  the  outline  of graduating paper 
organization. 
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CHAPTER II is the theoritical framework, which discusses the 
definition of error, narrative text and schema based translating model. 
CHAPTER III is research method and data presentation. 
Concerning to the research method is the general description about the 
profile SMA Muhammadiyah Plus Salatiga, type of the research, setting 
and subject of the research, data source of the research, technique of 
collecting data, and data analysis.  
CHAPTER IV is research findings and data analysis.  It consists of 
conducting the test, identifying and listing the students errors, analyzing 
the errors, classifying the students errors, and calculating the percentage of 
errors.   
CHAPTER V is closure as the end of the graduating paper that 
consists of conclusions and suggestions.  
The last part is reference. The last terms of this research are a 
bibliography, appendix, and curriculum vitae. 
 
 
 
 
 
 
               CHAPTER II 
               THEORITICAL FRAMEWORK 
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        In this chapter the researcher intends to present the theoritical 
framework of the research. It consists of previous research and literature 
review which related to the research.  
A. Previous Research 
     In this research, the researcher takes review of related literature 
review from other thesis as principle or comparative in this research. 
           The first previous research was done by Bayu Samudra 
Wicaksana the student of State Institute of Islamic Studies Salatiga, 
entitled “A Descriptive Analysis on Students Strategies in Composing 
Narrative Writing (A Case Study on The First Year Students of MAN  1 
Tengaran in The Academic Year of  2011/2012)”. On his research, he 
found out that the students had  achieved  some competencies, they 
were: the students were able to wrote down their experience, students 
were able to composed narrative text by using learning aids, students 
were able to used their own strategy to compose narrative writing and 
students were able to wrote many kinds of narrative. The teacher also 
had done their job well by giving motivation to the students to increase 
writing ability, gave explanation and example about narrative text, 
answering students  question when students were asked about narrative, 
an so on.  
          The second previous research was done by Nur Anita the student 
of State Institute of Islamic Studies Salatiga, entitled “An Error Analysis 
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on Using Simple Past Tense in Recount Text by The First Grade 
Students of  SMA Negeri 2 Salatiga in The Academic Year 2014/2015”. 
The finding in her research, there was four kinds of error found in 
students writing; 6,15% in error of addition, 2,31% in error of miss 
ordering, 23,08 % in error of omission, and 68,46 % in error of 
misformation. The common error made by the learners is Error of 
Misformation with presentation 68,46%. 
The third previous research was done by Kun Aminah the 
student of State Institute of Islamic Studies Salatiga, entitled “Error 
Analysis on the Use of Simple Past Tense in English Narrative Text 
Written By the Students of SMKN 1 Tengaran in the Academic Year of  
2016/2017”. The finding in her research, there were four kinds of error 
found in students writing :  20,75% in error of addition, 2,83% in error 
of miss – ordering, 11,32 % in error of omission, and 65,09 % in error 
of misformation. The common  error made by the students were  error 
of misformation with presentation 65,09 %. 
 
B.  Error Analysis  
      1.  Definition of Error  
In learning process, languange students  both native and non 
native make errors in their learning process. According to  Krashen 
(1982: 138), errors are those parts of conversation or composition 
that deviate from some selected norm of mature language 
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performance. Errors caused by the interference of the learner’s 
mother tongue. People cannot learn language without first 
systematically committing errors.  
According to Richard (1974:1),  students  error was indicate 
both of the state of the students knowledge, and of the ways in which 
a second language was learned. Sentences containing errors would 
be characterized by systematic deviancy. It was of course true that 
the application of linguistic and psychological theory to the study of 
language learning added a new dimension of the discussion of 
errors; people now believed they had a principled means for 
accounting for these errors, namely that they were the result of 
interference in the learning of a second language from the habits of 
the first language (Richard, 1974: 19).  
According to Richards (1971: 173-174) errors divided into 
three main categories which comprise with: interlanguage errors, 
intralingual errors and developmental errors. Interlanguage errors 
refer to “errors which caused by the interference of the learner’s 
mother tongue.” Intralingual errors refer to “errors which reflect the 
general characteristics of rule learning, such as faulty generalization, 
incomplete application of rules, and failure to learn conditions under 
which rules apply.” In addition, developmental errors illustrate the 
learner attempting to build up hypotheses about English language 
from his limited experiences of it in the classroom or textbook. 
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      2.  Error Analysis 
 Error analysis is a type of linguistic analysis that focuses on 
the errors learner make (Selinker, 2008: 102). A learner's errors, 
then, provide evidence of the system of the language that he is using 
at a particular point in the course (and it must be repeated that he is 
using some system, although it is not yet the right system) (Corder, 
1981: 10-11). According to Brown (1980: 166), the fact that the 
learners do make errors and that these errors can be observed, 
analyzed, and classified to reveal something of the system operating 
within learner, led to a surge of study of learners‟ errors, called error 
analysis.  
According to Brown (1980: 164), second language learning is a 
process that is clearly not unlike first language learning in its trial-
and-error nature. Inevitably the learners will make mistakes in the 
process of acquisition, and indeed will even impede that process if 
they do not commit errors and then benefit in turn from various 
forms or feedback on those errors. According to Krashen (1982:138) 
researcher  have found that most of the errors second language 
learners make indicate they are gradually building an second 
language rule system . 
According to Corder (1974) in Ellis (1994: 48), there are some 
steps in error analysis research, they are:  
                   a. Collecting of sample of learner language   
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                   b. Identification of errors  
                   c. Description of errors  
                   d. Explanation of errors  
                   e. Evaluation of errors 
3.     The Differences between Mistakes and Errors 
   Mistakes are no significance to the process of language 
learning. However, the problem of determining what a students  
mistake is and what a students error is one of some difficulty and 
involves a much more sophisticated study and analysis of errors 
than is usually accorded them (Corder, 1981: 10). It is crucial to 
make distinction between mistakes and errors, technically two very 
different phenomena. 
  a.      Mistake  
 Mistake refers to a performance error that is either a     
random guess or  “slip”, in that it is a failure to utilize a know 
system correctly (Brown, 1980: 165). According to Corder 
(1981: 10) stated that mistakes refer to errors of performance. 
Mistakes reflect occasional lapses in performance, they occur 
because, in a particular instance, the learner is unable to perform 
what he or she knows (Ellis, 1997: 17). 
Mistake occurs when learners fail to perform their 
competence. That is, it is the result of processing problems that 
prevent learners from accessing their knowledge of a target 
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language rule and cause them to fall back on some alternative, 
non-standard rule that they find easier to access. Mistakes, then, 
are performance phenomena and are, of course, regular features 
of native speaker speech, reflecting processing failures that arise 
as a result of competing plans, memory limitations, and lack of 
automaticity (Ellis, 1994: 51).  
 b.   Error 
         Different from mistake, an error is a noticeable deviation    
from the adult grammar of a native speaker, reflecting the 
interlanguage competence of the learner (Brown, 1980: 165). 
An error can be defined as a deviation from the norms of the 
target language (Ellis, 1994: 51). We used error to refer to any 
deviation from a selected norm of language performance, no 
matter what the characteristics or causes of the deviation might 
be (Krashen, 1982: 139). Errors reflect gaps in a learner’s 
knowledge, they occur because the learner does not know what 
is correct (Ellis, 1997: 17). An error takes place when the 
deviation arises as a result of lack knowledge. It represents a 
lack of competence (Ellis, 1994: 51).  
According to Selinker (2008: 102) error take place when 
learner has incorporated a particular erroneous form (from the 
perspective of target language) into his or her system. Error is 
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likely to occur repeatedly and is not recognized by the learner 
as an error. 
4.  Sources of Error 
        There are two major sources of learner errors; they are 
intralingual    and  interlingual error / transfer. 
a.  Interlingual error 
         Interlanguage or internal errors refer to “errors which 
are caused by the interference of the learner’s mother tongue”. 
According to Selinker (2008: 103) Interlingual errors are those 
which can be attributed to the native language (they involve 
cross-linguistic comparisons). The beginning stages of learning 
a second language are characterized by a good deal of  
interlingual transfer (from the native language). For the third 
language learners, there are varying degrees of interlingual 
interference from both the  first and second language to the third 
language, especially if the second and third language are closely 
related or the learner is attempting a third language  shortly after 
beginning a second language (Brown, 1980: 172).  
 
 
b.  Intralingual errors 
        Intralingual errors are those which reflect the general 
characteristics of rule learning, such as faulty generalization, 
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incomplete application of rules, and failure to learn conditions 
under which rules apply. Intralingual errors are those that are 
due to the language being learned, independent of the native 
language (Selinker, 2008: 103). 
          According to Richard (1971) divided intralingual error 
into three categories, they are: 
1. Over-generalization 
       It can be defined as the use of previously available 
strategies in new situations. It covers instances where the 
learner creates a deviant structure on the basis of his 
experience of other structures in the target language. 
Example: he can sings, we are hope, it is occurs, he come 
from. Over-generalization generally involves the creation of 
one deviant structure in place of two regular structures. It 
may be the result of the learner reducing his linguistic 
burden. Over-generalization is associated with redundancy 
reduction. It may occur, for instance, with items which are 
contrasted in the grammar of the language but which do not 
carry significant and obvious contrast for the learner, Richard 
(1974 : 174-175). 
2. Ignorance of rule restrictions 
       Closely related to the generalization of deviant structures 
is failure to observe the restrictions of existing structures that 
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is the application of rules to context where they do not apply. 
Involves the application of rules to contexts where they do 
not apply. An example is “he made me to rest” through 
extension of the pattern found with the majority of verbs that 
take infinitival complements (for example: ‘he asked / 
wanted / invited me to go’). 
3.  Incomplete application of rules  
                 It involves a failure to fully develop a structure. Thus  
learners of L2 English have been observed to use declarative 
word order in questions (example : ‘you like to sing?’). In 
place of interrogative word order (example : ‘do you like to 
sing?’). This type of intralingual error corresponds to what is 
often refrred to as an error of transitional competence 
(Richard, 1971). 
4. False concepts hypothesized 
       Arise when the learner does not fully comprehend a 
distinction in the target language- (the learner fails to 
comprehend fully), for example the use of ‘was’ as a marker 
of past tense in ‘one day it was happened’ (Ellis, 1994: 59).  
 
5. Types of Error 
According to Krashen (1982: 154-162), errors can be 
classified  in to four types, they are: 
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a. Error of Omission 
  Omission errors are characterized by the absence of 
an item that must appear in a well-formed utterance. 
b. Error of Addition 
Addition errors are the opposite of omissions. They 
are characterized by the presence of an item which should 
not appears in a well-formed utterance.  There are three 
types of addition errors, they are: 
1. Double marking, two items rather than one are 
marked for the same feature. For example: 
a. She doesn’t knows my name.  
b.  We didn’t went there. 
      2.  Regularizations, a marker that is typically added to 
linguistic  item is erroneously added to exceptional 
items of the given class that do not take a marker. For 
example sheeps and putted are both regularizations in 
which the regular plural and past tense markers –s and 
–ed respectively, have been added to items which do 
not take marker. 
                             3.  Simple additions, if an addition error is not a double 
marking or regularization, it is called a simple 
addition. 
c.   Error of  Misformation 
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       Misinformation errors are characterized by the use 
of the wrong form of the morpheme or structure. While 
in omission errors the item is not supplied at all, in 
misinformation errors the learner supplies something, 
although it is incorrect. Example:   
1. The lion eated the chicken.  
It should be: the lion ate the chicken  
2.  I doesn’t know him.  
It should be: I don’t know him. 
   d.   Error of Misordering 
       Errors of misordering are characterized by the 
incorrect placement of a morpheme or group of 
morphemes in an utterance. Example:  
  1. She is all the time late. All the time is misorder.  
        2. What mommy is doing? 
          Corder (1974) in Ellis (1994: 56) distinguishes three 
types of error      according to their systematicity:  
a. Presystematic errors occur when the learners is unaware 
of the existence of a particular rule in the target 
language. These are random. 
b. Systematic errors occur when the learner has discovered 
a rule but it is the wrong one. 
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c. Postsystematic errors occur when the learner knows the 
correct target  
language rule but uses it inconsistently. 
 
C. Writing 
1.  Definition of writing 
        Writing is a complex activity. Writing is a difficult subject, especially 
for students.  According to Heaton (1990: 135) states that writing is 
complex and difficult to teach and also learn, requiring mastery not only 
of grammatical and theoretical devices but also of conceptual and 
judgmental elements.  According to Halliday (1990) in Nunan (1991: 84) 
stated that writing evolves in society as a result of cultural changes creating 
communicative needs which cannot be readily met by the spoken 
language. 
          According to Gelb (1952:12), writing is clearly a system of human 
intercommunication by means of conventional visible marks, but it is 
evident from what has been said that what the primitives understood as 
writing is not the same thing as what we do. Writing began at the time 
when man learned how to communicate his though and feeling by means 
of visible signs, understandable not only to himself but also to all other 
people more or less initiated into the particular system. Writing is a partial 
representation of units of language expression (Lado, 1983: 143). 
2.   Writing Process 
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         There are five stages in writing process, they are: 
a. Drafting  
b. Structuring (ordering information, experimenting with arrangements)  
c. Reviewing (checking context, connections, assessing impact, editing)  
d. Focusing (that is making sure you are getting the message across you 
want to get across)  
 e. Generating ideas and evaluation (assessing the draft and/or subsequent 
drafts) (Harmer, 2007: 258).  
    According to Harmer (2004: 4), there are four main elements in 
writing process: 
       a.   Planning  
             When planning, the writer has to think about three main issues. In  
the first place, they have to think about purpose of their writing since 
this will influence not only the type of text the wish to produce, but also 
the language they use and the information they choose to include. 
Secondly, they have to think about the audience, they are writing for, 
since this will influence not only the shape of writing, but also the 
choice of language. Thirdly, writer has to consider the content of the 
structure of the piece that is how best to sequence the fact, idea or 
argument which they have decided. This stage called pre-writing. 
        b.  Drafting  
               The first version of writing called draft. The writer must use the 
idea that he generated in the planning as a guide. This stage needs an 
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editing for checking the text. This first ‘go’ at a text is often done on 
the assumption that it will be amended later. As the writing process 
proceeds into editing, a number of drafts may be produced on the way 
to final version. 
        c.   Editing  
                It is almost impossible to write a perfect paragraph on the first 
try. The first try is called first draft. Perhaps the order of information 
is not clear enough or the discourse marker is wrong. The way to 
revise and improve the first draft is called editing.  Editing is essential 
part of preparing a piece of writing for public reading or publication. 
Richard and Willy stated that “in editing, the writers check grammar, 
spelling, punctuation, diction, sentence structure, and accuracy of 
supportive textual material such as quotations, examples and the like”.   
       d.   Final Version  
               Once writers have edited their draft, making the changes they 
consider to be necessary, they produce their final version. This may 
look considerably different from both the original plan and the first 
draft, because things have changed in the editing process. But the 
writer is now ready to send the written text to its intended audience.  
       According to Brown (2007: 335-336), the process of approach  to 
writing instruction : 
a. Focus on the process of writing that leads to the final written 
product  
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b. Help student write to understand their own composing process 
c. Help them to build repertoires of strategies for prewriting, 
drafting, and rewriting 
d. Give students time to write and rewrite 
e. Place central importance on the process of revision 
f. Let students discover what they want to say as they write 
g. Give students feedback throughout the composing process (not 
just on the final product) as they attempt to bring their expression 
closer and closer to intention 
h. Encourage feedback from both the instructor and peers 
i. Include individual conferences between teacher and student 
during the process of composition.    
   3.   Elements of Writing 
        Some elements in good writing are content, form, grammar, style 
and mechanic (Harris, 2001: 306). A good writing must express good 
characteristic as follow: 
a.  Content : writing must convey the main idea or an attentive reader 
should be able to grasp the writer purpose. The substances of the 
writing, the idea expressed (Harris, 1969:  68).  
b. Form : writing should contain logical or associative connection and 
transition which clearly express the relationship of the ide described. 
The organization of the content (Harris, 1969: 38).  
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c.  Grammar : writing should adhere to the rules of grammar related to 
the tenses with the sequence of time, the employment of grammatical 
forms and syntactic pattern (Harris, 1969: 69).  
d. Style : writing should engage its reader through original insight and 
precise. According to Haris (1969: 69) say that style: the choice of 
structures and lexical items to give a particular tone or flavor to the 
writing.  
e.  Mechanic : writing must use good spelling, punctuation, and tidy and 
clean writing. 
 
D. Narrative Text 
1. Definition of Narrative Text            
        Narrative text is a type of text which talking about a series of event 
that  happened to a person or a character (Knapp & Watkins, 2005). The 
character can be a person, animal, plant or thing.  It aims to entertain, to 
get and retain the attention of the reader or listener of the story, to teach 
lesson, to explore social values and moral values. 
a. Generic structure of narrative text concists orientation,complication and 
resolution of the text. The explanation can be seen in table 2.1 below. 
          Table 2.1 
Generic structure of narrative text as follow : 
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Orientation 
It Orientation is about the opening paragraph 
where the  characters of the story are 
introduced. 
    Example : 
    One day, a mouse deer was walking by the river. 
He was very starving because he hadn't eaten 
since morning. It was midday. But he found 
nothing in the land but dying trees. "Huh. I hate 
this branches, I don't like it!" 
Complication 
    Complication is the problem in the story arise 
    Example : 
   The mouse deer was figuring out the way how 
to reach there. Suddenly, he jumped to the 
air,'aha.... : he then walked to the edge of the 
river. 
Resolution 
    Resolution is  problems in the story is solved. 
    Example : 
    The mouse deer jumped to the body of one 
crocodile to the others while he was counting, 
'one, two, three, and so forth up to ten. Then at 
last he arrived at grassland, and he thanked to 
the dumb crocodiles. 
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b. Language feature of narrative text concists time, adverb of time, time 
conjunction and direct speech. The explanation in table 2.2 below : 
 
         Table 2.2 
    Language feature of narrative text: 
Time 
using past tense 
Example :  
smiled, drunk, ate, jumped 
Adverb of time 
Example:  
once upon a time , one day 
Time conjunction 
Example :  
when, where, suddenly, there 
Direct speech 
The direct speech uses present tense 
Example :  
“I am very hungry” said Snow White 
 
c.  Kind of narrative text is fable, myth, legend and fairy tale.The 
explanation in table 2.3 below : 
                                          Table 2.3 
                 Kind of  narrative text: 
Fable 
Fable is story about animal which  behave    
like human.  
Example :  The Mouse Deer and Crocodile. 
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Myth 
Stories that are believed by some people but the  
stories can not be true. It was told in an ancient 
culture to explain a practice, belief, or natural 
occurrence. 
Example :  
Roro Jonggrang, Joko Tarub. 
Legend 
It simple a story which relates to on how a  
place is formed. 
Example : Toba Lake, Tangkuban Perahu. 
Fairy tale 
Story which relate much which magic things. 
Example : Snow White, Cinderella. 
 
d. Coda  
        Provides a comment or moral based on what has been learned 
from the story (an optional step) (Anderson & Anderson, 2003: 6). If 
there is no moral or special message, the narrative ends at the 
resolution.  
 
2. Grammatical Feature of Narrative Text 
Grammatical features of narrating according to Watkins, (2005: 221) :  
a. When sequencing people and events in time and space, narrating  
typically uses: 
1. Action verbs  
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2. Temporal connectives 
b.  In action sequences, mainly action verbs (underlined) are used, while 
in reflections / evaluations, mental verbs (italicised) predominate; for 
example:  
1. Bells were ringing, sirens screeching and people were running 
everywhere.  
2. Alana didn’t know what to do next. She thought about her mother 
and wondered what was in her head.  
c. Narratives often use action verbs metaphorically to create effective  
images, for example:  
    1. It was a terrible argument.  
2. Words were flying everywhere.  
d.  Narrative often use rhythm and repetition to create particular effects,  
for example:  
          Riding. Riding. The postman went riding across the wintery moor, far 
away from the strife of his unhappy home.  
f.   Play with sentence structure is another common feature of narratives. 
Often sentences comprising one word or a short phrase are used to 
create poignant effects, for example: 
                  1. Anger, Silence. As the vengeful brother prowls the streets.  
                  2. Jasmine slowly opened the old wooden door. Dark. There was 
nothing but black. 
3. Types of Narratives  
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There are many different types of narratives including :  
a. Humour. A humorous narrative is one that aims to make the audience 
laugh as part of telling a story.  
b. Romance. The romance narrative typically tells of two lovers who 
overcome difficulties to end up together.  
c. Crime  
d. Real-life fiction  
e. Historical fiction  
f. Mystery  
g. Fantasy  
h. Science fiction, use a setting involving science and technology.  
i. Diary-novels. This type of narrative has the text presented like diary 
entries.  
j. Adventure  
There can be a combination of narratives within each of these 
different types. A crime novel could also include romance and mystery. 
 
E. Schema Based Translating Model 
             Schema Based Translating Model is excellent strategies employed by 
the translator to produce a target text from the source text and the resulting 
relationship obtained between them (Laviosa, 2002: 88). 
             It is modeling translating process which introduces different models 
of translation like analysis/synthesis and decoding/recoding models. The 
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second is 'Modeling translation teaching', which introduces models that can 
be manipulated in the classroom for teaching translation (Mohamed and Ali, 
2015).  
              The model started with the students own experiences and previous 
knowledge of translation, norms of language and the topics in the source texts 
and then with the texts as situated in its context of culture (Baker, 2011). The 
idea is to activate the students schema about the source texts and the 
mechanics of the target language through their previous knowledge of 
language grammar, syntax and writing illustrating the differences between the 
two languages.  
     The researcher designed the following steps of the proposed model as 
follow: 
a. Schema activation 
    Schema refers to prior organized knowledge stored in the 
individual’s memory of the world to help understanding new material and 
guide behaviors in familiar situations. Schema activation is very useful for 
introducing new concepts to the students in order to be able to translate or 
correct the false ones making sure that they understand them well.  
    The main aim of this step is to support and activate the previous 
knowledge of the students to help them comprehend the source text and 
interact with it perfectly. It also aims to correct false schemata of the 
students about the topic of the source text. Moreover, schema activation 
stimulates the students to be in the mode of translation from the very 
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beginning as they get the full meaning of the text. Finally, it aims to make 
the students share the cultural background of the writer to get the spirit and 
purpose of the text.  
b. Comprehensibility 
      In this step, the students have to read the source text and try to get the 
meaning of that text. To measure their comprehension, the teacher may ask 
them some post reading questions. These questions also deepen their 
understanding of the text and correct the false schemata about the topic. 
c.  Relieving heavy style  
        This step aims to help the students to overcome some problems of the 
source text and its heavy styles. In this step, the students are asked to 
identify anything that is difficult for them to understand. As well, the 
teacher may help the students to identify heavy styles in the text that may 
be misunderstood such as idioms, collocations or cultural difficult 
expression which relates to cultural schema. 
 
d.  Writing the first draft 
        In this step, the teacher asks the students to write their first draft of 
translation paying great attention to the difference between the source 
language and the target language. In this step, the students have to bear in 
mind how to write the understood meaning of the source text into the form 
of the target text. This may contain arranging the position of words in the 
target language (e.g. nouns and adjectives, verbs and subjects or articles).   
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e.  Revising and editing 
               The main aim of this step is to make necessary changes and correct 
mistakes in the first draft. So, the students are asked to revise their 
translation and see if they need to change something to the target text. This 
may include corrections or organization to achieve coherence and cohesion 
in the target text. In this step, the teacher may discuss with the students 
how to achieve cohesion and coherence in the target text so that when it is 
read, the reader does not feel that it is translated, but feels that it is an 
original text. 
 
 
 
 
 
 
 
CHAPTER III 
RESEARCH METHODOLOGY 
 
Research method is very important in conducting a research, it is necessary 
for researcher to apply  an appropriate method. In this chapter, the researcher would 
like to explain the methodology of this research. It consist of type of the research, 
setting and subject of the research, source of the data, technique of collecting data, 
and  data analysis.  
A. Type of the Research 
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This research used qualitative research. According to Creswell (2013: 32) 
defines qualitative research as an approach for exploring and understanding 
the meaning individuals or groups ascribe to a social or human problem.  
Accroding to Creswell (2013: 32) adds that the process of qualitative research 
involves emerging questions and procedures, collecting the data from the 
participants, settings, analysing the data inductively from particulars to 
general theme and making interpretations of the meaning of the data. 
According to Kothari (2004: 5) states “qualitative research is concerned 
with subjective assessment of attitudes, opinion and behavior”. In the book 
entitled Methods and Techniques by Kothari (2004: 3) he states that 
descriptive focuses in surveys and fact finding enquiries of different kinds. 
Furthermore, descriptive has characteristic that the researcher has no control 
over the variables, and can only report what has happened or what is 
happening. This method is chosen by the researcher because in detailed 
towards individual, language, and certain group.  
 
B.   Setting and Subject of the Research 
1.  Location of the research 
In this research, the researcher choose students of SMA 
Muhammadiyah Plus  Salatiga to be the subject of this research and it take 
the twelfth grade students. 
The researcher choose the twelfth grade students because the 
students had more hours of  English lesson than other classes and had got a 
34 
 
lot about English material than their juniors. It was concists 45 students. The 
research was conducted at SMA Muhammadiyah Plus Salatiga.  
2.  Time of the research 
      The research was conducted on November, 15th 2018. SMA   
Muhammdiyah Plus Salatiga is located at St. Kyai Haji Ahmad Dahlan, 
No.1, Soka Salatiga. SMA Muhammdiyah Salatiga is very strategic and 
can be reached easily. 
3.  Population and Sample 
a. Population 
“Population is a group of individuals which comprise the same 
characteristics” (Creswell, 2012: 142). The population of this research 
is 45 students of SMA Muhammadiyah Plus Salatiga in the academic 
year 2018/2019.  
b. Sample 
Sample is a group of people or things that is choosen out of a larger 
number and is asked questions or tested in order to get information 
about the larger group (Arikunto, 2006:133). It is preventative of 
population which acts for the population and reflect the condition of 
population. The researcher used random sampling technique. Random 
sampling is a method of drawing a portion (sample) of a population or 
universe so that each member of the population has an equal chance 
of being selected as the sample. Random sampling was easy to carry 
out and did not need to follow difficult procedures.  
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                Table 3.1 
          List of  Students Name XII Class  
NO. 
NAME 
1. 
AF 
2. 
AK 
3. 
AK 
4. 
AK 
5. 
AM 
6. 
ANP 
7. 
DAS 
8. 
EAP 
9. 
HI 
10. 
HR 
11. 
IAB 
12. 
JM 
13. 
KZJ 
14. 
LF 
15. 
LNH 
16. 
LP 
17. 
NCP 
18. 
RA 
19. 
RF 
36 
 
20. 
RF 
21. 
RQ 
22. 
SA 
23. 
SAAS 
24. 
SC 
25. 
SF 
26. 
ACS 
27. 
ALL 
28. 
AME 
29. 
APS 
30. 
AS 
31. 
CW 
32. 
DIGL 
33. 
DWAA 
34. 
ER 
35. 
ERA 
36. 
EZR 
37. 
FDK 
38. 
ICP 
39. 
IJ 
40. 
IR 
41. 
IT 
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42. 
LN 
43. 
LRA 
44. 
LS 
45. 
MM 
 
C. Source of the Data 
Primary Data  
        The primary data of this research was collected from the test followed by 
the third year students of SMA Muhammadiyah Plus Salatiga. The  researcher 
selected  third grade  which consists of 45 students. The researcher chose third 
grade because the third grade had received English material, especially material 
about narrative text. In addition the researcher assumed that third grade had 
gained more knowledge from their junior. 
 
  D. Technique of Collecting Data  
 1. Test  
Test is used to measure the capabilities of the object of the research 
(Arikunto, 2010: 266). Especially for learning achievement that commonly 
used in school, test can be divided into two general categories, they are: 
            a.   Test Created by Teacher  
 Test made by the teacher with particular procedure, but no  trials 
have repeatedly then is not yet known features and benefits. 
b.  Standardized Test  
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        Test that usually already provided in the testing agencies, which 
are already guaranteed quality, and standardized test trial has been 
experienced repeatedly so it can be said to be good. 
2. Documentation  
        Documentation techniques are techniques about finding data about 
things or variables in the form of notes, transcripts, books, newspapers, 
magazines, inscriptions, minutes, meetings, agenda etc. (Arikunto, 1998: 
236). In this research, the researcher documented the students test sheets, 
lesson plan, narrative text sheets, syllabus, and photos reports.  
 
 
 
E. Data Analysis  
        In analyzing the students errors, the researcher used descriptive 
qualitative method. This method  used to describe students skill in write 
English narrative text produced by schema based translating model..   
        According to Dula, Burt and Krashen (1982: 154-162), errors can be 
classified into four types. They are errors of omission, errors of addition, 
errors of misformation, and errors of misordering.  
        To analyze how many percent of errors made by the students, the 
researcher uses percentage formula as Sudijono (1997: 4) stated: 
P = 
𝐹
𝑁
 x100%  
P = Percentage of the error  
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F = Frequency of the error  
N = Total number of the errors  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CHAPTER IV 
RESEARCH FINDINGS AND DATA ANALYSIS 
 
This chapter consists  the result of the research and the explanation to answer 
the statements of the problem.  
A. Data presentation  
 In this chapter, the researcher would like to present the result of the 
research to answer the problem statement in chapter one. The researcher 
wanted to analyze the error in English narrative text produced  by schema based 
translating  model  made by the students of SMA Muhammadiyah Plus Salatiga 
in the table below: 
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Table 4.1 
The percentage of students errors 
No. Types of error Total of error Percentage 
1.    Error of Omission 15 16. 85% 
2.    Error of Addition 19 21. 34% 
3. Error of Misformation 39 43. 82% 
4.    Error of Misordering 16 17. 97% 
Total 89 100% 
 
B.  Discussion  
Based on the data presentation and analysis of the data, the researcher  
discuss the research finding as follows: 
According to the Brown’s stage of error analysis consist of three steps, those 
are identifying the error, locating the error, and describing the error. The details 
of  the types of errors that students made in their writing can be seen in the 
explanation below:  
1. Analysis of  Group 1 
                Table  4.2 
    Narrative text by Group 1 
Title Malin Kundang 
 
 
Orientation 
       One day there live son and his mother. The 
son named Malin Kundang. He live in small 
41 
 
village near beach with his mother. He live happy 
with his mother however he poor 
 
 
Complication 
      After a few year  there was a ship which big in 
near beach. The bussines man is from city ask 
Malin  to work to city that far from his village. 
Hear  that, Malin’s mother  sad because she must 
far from her son. She think a few times, she 
allowed Malin went to city. Then, after a few  
years, Malin cam e back with his wife to his 
village by the ship. All of villagers very interested 
to  saw  Malin, his mother  also interested. Malin 
saw his mother, and his mother  want to hug him, 
but he push his mother untill fall. She is very sad 
because her son  push her. 
 
Resolution 
     Finally, his mother  pray to God and cursed 
Malin became a stone 
 
a.  Error of  Omission (Narrative Text by Group 1)  
1. Wrote  :  She very sad 
It should be :  She was very  sad 
2. Wrote   :  Malin’s mother  sad because she must far from his 
son. 
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    It should be         :  Malin’s mother  was sad because she must far 
from his son. 
3. Wrote  :  All the villagers very interested 
It should be :  All the villagers were very interested 
4. Wrote                   :  His mother  also interested 
   It should be          :  His mother  was  interested 
b. Error of  Addition  (Narrative Text by Group 1) 
1. Wrote  :  He was very poor 
It should be :  He was poor 
c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 1)  
1. Wrote  :  One day live son and  his mother 
It should be :  One day lived son and his mother 
2. Wrote  :  He live in small village near beach 
It should be :  He lived in small village near beach 
3. Wrote  :  He live happy with his mother  
It should be :  He lived happy with his mother 
4. Wrote  :  The bussiness man is from city ask Malin 
It should be :  The bussiness man was from city asked  to Malin 
5. Wrote  :  Malin work to city that far from his village 
It should be :  Malin  worked  to city that far from his village 
6. Wrote  :  She think a few times 
It should be :  She thought a few times 
7. Wrote  :  After a few year 
43 
 
It should be :  After a few years 
8. Wrote  :  He push his mother until fall 
t should be :  He  pushed his mother until fell 
 
d. Error of  Misordering 
1. Wrote  :  There was a ship which big 
   It should be :  There was a big ship 
2. Wrote  :  All of villagers were very intersested  
It should be :  The villagers were very  interested 
 
 
 
 
 
2.  Analysis of  Group 2 
   Table  4.3 
Narrative text by Group 2 
Title Malin Kundang 
Orientation 
        Once upon a time, lived a diligent boy named 
Malin Kundang. He lived in the seashore with his 
mother. They were very poor, but they lived quiet and 
harmonius 
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Complication 
       One day, a big ship closed to the beach near their 
villlage. They asked peoples to work in their shipend 
went to the cross island. 
Resolution 
       His mother very broken heart because Malin 
rebelious to her, who had growth him, Then,  his 
mother cursed Malin became stone. Suddenly, the big 
ship which Malin’s had was vacillated by a big storm 
and all of his crewman tossed aside out. Malin realized 
that was his fault that rebellious his mother. He bowed 
down and became a stone.  
  
 a.  Error of  Omission (Narrative Text by Group 2)  
1. Wrote  :   His mother very broken heart because Malin  
rebelious to her 
 
      It should be  :  His mother  was very broken heart because Malin  
rebelious to her 
b.  Error of  Addition  (Narrative Text by Group 2)  
        1.  Wrote  :  To the cross island 
It should be :  To  cross island  
2. Wrote  :  They were very poor 
It should be :  They were poor 
3. Wrote  :  Malin realized that was his fault that rebellious his  
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mother 
 It should be : Malin realized  his fault that rebellious his mother 
4. Wrote  :  A big ship closed to the  beach  near his village 
      It should be :  A big ship closed to his village 
5. Wrote               :   The big ship which Malin’s had was vacillated by  
a big storm 
It should be :   The big ship which Malin’s was vacillated by a  
big storm 
  c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 2)  
1. Wrote  : They lived quiet and harmonius 
It should be : They lived quietly and harmonious 
2. Wrote  :  Their shipend went to the cross island 
 It should be :  Their ship and went to the  cross island 
3.  Wrote  :  Malin rebelious to her 
 It should be :  Malin rebelled to her 
 
  d.  Error of  Misordering (Narrative Text by Group 2)  
Wrote  :  He lived in the seashore 
      It should be :  He lived near  the seashore  
 
3. Analysis of  Group 3 
   Table  4.4 
Narrative text by Group 3 
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Title Malin Kundang 
 
Orientation 
 
     On a sunny day, there is a child who lives with his 
mother  with love. He often plays with his favourite 
toys. A few years later,  he grew up to be teenager who 
was handsome and devoted to his mother. One day, he 
went to wander out of town. When his delasfure his 
mother was very sad and prayed for his safety. 
 
 
Complication 
     After many years, he migrated he finally returned 
home to his mother with his wife. And his mother was 
waiting for his arrival. After descending from the ship 
her mother was to hug her child, but she pushed her 
mother until her mother fell. 
 
 
Resolution 
     His mother cried and called for his son, but he 
preffered to go with his wife. His mother was very hurt 
and cursed her son for stone because he had dared to 
his mother, after saying that these was a sound of  
lighthing striking and his son turned to stone. 
 
a.  Error of  Addition (Narrative Text by Group 3)  
1. Wrote    :   His mother was very sad and prayed for his safety 
         It should be :   His mother was sad and prayed for his safety 
 
b. Error of  Misformation (Narrative Text by Group 3) 
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    1.  Wrote    :  There is a child who lives with his mother  with  
love 
         It should be :  There was a child who lived with his mother with  
love 
    2. Wrote     :   He often plays with his favourite toys 
           It should be :  He played with his favourite toys. 
     3. Wrote    :   Her mother was to hug her child 
     It should be :   Her mother  hugged  her child 
     4. Wrote    :   His mother was waiting for his arrival 
           It should be :  His mother  waited for his arrival 
     5. Wrote  :   He had dared to his mother 
     It should be :   He was dared to his mother 
6. Wrote    :   After saying that 
      It should be  :   After said that 
 
c.   Error of  Misordering (Narrative Text by Group 3)  
1. Wrote   :   After many years 
     It should be  :   A few years later 
2. Wrote   :   He grew up to be teenager who was  
handsome 
     It should be  :   He grew up to be a handsome teenager 
3. Wrote   :   After descending from the ship 
     It should be  :   After getting off from the ship 
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4. Wrote   :  Cursed her son for stone 
It should be  :  Cursed her son became a stone 
5. Wrote   :  These was a sound of  lighthing striking 
It should be  :  There was a sound of  striking light 
4. Analysis of Group 4 
   Table  4.5 
Narrative text by Group 4 
Title Malin Kundang 
 
Orientation 
     Once upon a time in West Sumatera, lived a woman 
and her son Malin Kundang. He lived in the seashore 
with his mother. They were very poor, but they lived 
quiet and harmonious. 
 
Complication 
     One day, a big ship closed to the beach near their 
village. They asked peoples to join work in their ship 
and to the cross island 
 
 
 
Resolution 
     His mother very broken heart because Malin 
rebelious to her, who had growth him. Then, his 
mother carsect Malin became home. Suddenly the big 
ship which Malin had was vacillated by a big storm and 
all of his crewman tossed a side out.  Malin realized 
that was his fault that rebellious his mother. He bowed 
down and became a stone. 
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a.  Error of  Omission (Narrative Text by Group 4)  
1. Wrote   :   His mother very broken heart 
It should be  :   His mother  was very broken heart 
b.  Error of  Addition (Narrative Text by Group 4)  
1. Wrote   :   To the cross island 
     It should be  :   To cross island 
2.  Wrote   :   The big ship which Malin’s had was  
vacillated by a big storm 
      It should be  :   The big ship which Malin’s was vacillated  
by a big storm 
3. Wrote   :   Malin realized that was his fault 
     It should be  :   Malin realized his fault 
4.  Wrote   :  The big ship which Malin’s had was  
vacillated by a big storm 
 
      It should be  :  The big ship which Malin’s was vacillated  
by a big storm 
 
c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 4)  
1. Wrote   :   They lived quiet and harmonious 
It should be  :   They lived quietly and harmonious 
2. Wrote   :   Malin rebelious to her 
It should be  :   Malin rebelled to her 
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d.   Error of  Misordering (Narrative Text by Group 4)  
1. Wrote   :   He lived in the seashore with his mother 
It should be  :   He lived near  the seashore with his  
mother 
2. Wrote   :   His mother carsect Malin became home 
It should be  :   His mother cursed Malin became a stone  
5. Analysis of  Group 5 
      Table  4.6 
Narrative text by Group 5 
Title Malin Kundang 
 
Orientation 
     Once upon a time, lived a diligent boy named Malin 
Kundang, he lived with his mother. One day there a 
man who take him to town to work for  long time. 
 
Complication 
     After few year, Malin go back to the his village with 
his wife and how he is as rich people, but he very 
arrogant, his mom very sad because he push her mom. 
 
Resolution 
     After that. Malin’s mom  prayed  to God and cursed 
Malin as stone. 
 
a.  Error of  Omission (Narrative Text by Group 5)  
1. Wrote           :    One day there  a man who take him        
    It should be    :   One day there  was  a man who took him  
2. Wrote  :   He very arrogant 
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  It should be :   He was very arrogant 
3. Wrote    :   His mom very sad 
     It should be :   His mom was very sad 
  b.  Error of  Addition  (Narrative Text by Group 5)  
1. Wrote    :   One day there a man who take him to town 
     It should be :   One day there a man  took  him to town 
c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 5) 
1. Wrote   :  After few year 
     It should be  :  After few years 
2. Wrote   : Malin go back to the his village 
     It should be  : Malin came back to the his village 
3. Wrote   : H e is as rich people 
     It should be  : He was a  rich people 
4. Wrote  :   He push her mom 
It should be  :  He pushed  her mom  
d.  Error of  Misordering (Narrative Text by Group 5)  
1. Wrote  : A man who take him to town to work for  long  
time 
     It should be : A man who took him  to work in town for  long  
time 
6. Analysis of  Group 6 
           
Table  4.7 
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Narrative text by Group 6 
Title Malin Kundang 
 
Orientation 
     Once upon a time, lived a diligent boy named Malin 
Kundang. He lived in the seashore with his mother. 
They were very poor but they lived quiet and harmonis. 
 
Complication 
     One day, a big ship closed to the beach near their 
village. They asked peoples to join work in their ship 
and went to the cross island. 
 
 
 
Resolution 
     His mother very brokening heart because Malin 
Kundang rebelious to her, who had growth him. Then, 
his mother cursed Malin became stone. Suddenly the 
big ship which Malin’s had was vacillated by a big 
storm and alll of his crewman tossed a side out. Malin 
realized that was his fault that rebellious his mother. 
He bowed down and became a stone.  
a.    Error of  Omission (Narrative Text by Group 6)  
1. Wrote   :   His mother very brokening heart 
     It should be  :   His mother  was very broken  heart 
 
b.  Error of  Addition  (Narrative Text by Group 6)  
1. Wrote   :   To the cross island 
     It should be  :   To cross island 
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2. Wrote   :   The big ship which Malin’s had was vacillated by a big 
storm 
     It should be  :   The big ship which Malin’s was vacillated by a big storm 
3. Wrote   :   Malin realized that was his fault 
     It should be  :   Malin realized his fault 
 
c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 6)  
1. Wrote   :   They lived quiet  and harmonis 
     It should be  :   They lived quietly and harmonious 
2. Wrote   :   Malin Kundang  rebelious to her 
     It should be  :   Malin Kundang  rebelled to her 
 d.  Error of  Misordering (Narrative Text by Group 6)  
1. Wrote   :   Who had growth him 
     It should be  :   Who take care of  him 
7. Analysis of  Group 7 
      Table  4.8 
Narrative text by Group 7 
Title Malin Kundang 
 
Orientation 
     One day there lived a boy and his mother. The boy 
named Malin Kundang. He live near the seashore in 
small village. His condition poor and he keep harmony 
with his mother. 
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Complication 
     One time, big ship came to near their village, and 
there was bussines man who find villagers to worked 
with him. Malin was interested to joined and he asked 
to his mother to work. Mother very sad because she to 
must  far from her son. But, after thought she allowed 
Malin to work with the others. 
 
 
 
Resolution 
     A few year later Malin was come back  to his village 
by big ship. His mother was surprised and happy, so 
she hugged Malin, but he pushed his mother and she 
fell, his mother cry and sad that Malin wasn’t glade to 
saw her. 
 
     a.  Error of  Omission (Narrative Text by Group 7)  
1. Wrote   :   His condition poor 
       It should be :   His condition was poor 
2. Wrote   :   Mother very sad because she must  far from her son 
       It should be :   Mother  was very sad because she must  far from her son 
 
     b.  Error of  Addition  (Narrative Text by Group 7)  
1. Wrote   :   She to must  far from her son 
       It should be :   She must  far from her son  
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      c. Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 7)  
1. Wrote   :   He keep harmony with his mother 
        It should be  :   He kept harmony with his mother 
2. Wrote   :   He live near  the seashore in small village 
                It should be  :   He lived near  the seashore in small village 
3. Wrote   :  Malin was interested to joined 
            It should be  :  Malin was interested to join 
 
   4.    Wrote   :  There was bussines man who find villagers to worked 
with him 
  It should be  :  There was bussines man who find villagers to work with 
him 
       5.   Wrote   :  His mother cry and sad 
 It should be  :  His mother cried and sad 
 6.   Wrote   :  Malin wasn’t glade to saw her 
  It should be  :  Malin wasn’t glade to see her 
7.   Wrote   :  Malin was interested to joined and he asked to his mother 
to work 
  It should be  :  Malin was interested to join and he asked to his mother to 
work 
 
 d.  Error of  Misordering (Narrative Text by Group 7 )  
1. Wrote   :   One time, big ship came to near their village 
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     It should be  :   One time, big ship came near to their village 
 
8. Analysis of  Group 8 
        Table  4.9 
Narrative text by Group 8 
Title Malin Kundang 
 
Orientation 
     Once upon a time,  lived a diligent boy named 
Malin Kundang. He lived in the seashore with his 
mother. 
 
Complication 
     One day, a big ship closed to the beach near their 
village. They asked peoples to join in their ship and 
went to the cross island. 
 
 
 
Resolution 
     His mother very broken heart because Malin 
Kundang rebelious to her, who had growth him. Then, 
his mother cursed Malin became stone. Suddenly the 
big ship which Malin’s had was vacillated by a big 
storm and all of his crewman tossed a side out. Malin 
realized that was his fault that rebilius  his mother.  He 
bowed and became a stone.  
 
     a.  Error of  Omission (Narrative Text by Group 8)  
1. Wrote   :   His mother very broken heart 
       It should be :   His mother  was very broken  heart 
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     b. Error of  Addition  (Narrative Text by Group 8)  
1. Wrote   :   One day, a big ship closed to the beach near their village 
      It should be  :   One day, a big ship closed the beach near their village 
2. Wrote   :   To the cross island 
       It should be :   To cross island 
3. Wrote   :   Malin realized that was his fault 
     It should be  :   Malin realized his fault 
  
c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 8)  
1. Wrote   :   Malin Kundang  rebelious to her 
     It should be  :   Malin Kundang  rebelled to her 
2. Wrote   :   That rebilious  his mother 
     It should be  :   That rebelled  his mother 
  d.  Error of  Misordering (Narrative Text by Group 8)  
1. Wrote   :   He lived in the seashore with his mother 
     It should be  :   He lived near the seashore with his mother 
2. Wrote   :   Who had growth him 
     It should be  :   Who took care of  him 
 
       3.  Wrote   :   The big ship wich Malin’s had was vacillated by a big 
storm 
      It should be  :   The big ship wich Malin’s was vacillated by a big storm 
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9. Analysis of  Group 9 
      Table  4.10 
Narrative text by Group 9 
Title Malin Kundang 
 Orientation 
  
     Once upon time in a small village near beach, live 
a son name Malin Kundang and his mother. They very 
poor but they are always grateful. 
 
 
Complication 
     One time, Malin  saw a big ship to the beach  near 
his village. They asked all villagers to join work their 
ship to cross island. Malin very happy because he can 
much money if work. But, the mother was sad because 
to must far from Malin. But, she allowed Malin to work 
far away. 
 
 
Resolution 
     After few years Malin came back by took a big ship 
with his wife, his mother very happy to met with 
Malin, but Malin push her still falled to around, his 
mother very sad and pray to God to change Malin 
become stone. 
   a.   Error of  Omission (Narrative Text by Group 9)  
1. Wrote   :   They very poor but they are always grateful 
    It should be  :   They was very poor but they are always grateful 
b.  Error of  Addition  (Narrative Text by Group 9)  
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1. Wrote   :   But, the mother was sad because to must far from Malin 
     It should be  :   But, the mother was sad because must far from Malin 
 
c.  Error of  Misformation  (Narrative Text by Group 9)  
1. Wrote   :   Malin very happy because he can much money 
     It should be  :   Malin very happy because he could  get a lot of  money 
2. Wrote   :   His mother very happy to met with Malin 
     It should be  :   His mother very happy to meet with Malin 
3. Wrote   :   His mother very sad and  pray  to God 
     It should be  :   His mother very sad and prayed  to God 
 
d.   Error of  Misordering (Narrative Text by Group 6)  
1. Wrote   :  Malin push her still falled 
     It should be  :   Malin pushed  his mother  to fell 
 
 
10.  The description of students  errors 
From the analysis above, the researcher distinguished each error as follow: 
a. Error of Omission 
      Error of omission relates to the absence of an item that must appear 
in a well-formed utterance. The students made grammatical errors by 
omitting some words, and made their sentences ungrammatical. Their 
errors in this area are as follow: 
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1. Omission of “to be 
a. His mother very broken heart (His mother was very broken heart) 
b. Malin’s mother  sad because she must far from his son (Malin’s 
mother  was sad because she must far from his son.) 
    b.  Error of Addition 
         Error of addition relates to the presence of an item that must not 
appear in well-formed utterances. The students made error by adding 
some elements in one or several parts in the sentences which must not 
be presented, and made their sentences ungrammatical. 
                   1.  Addition of “to” 
a. She must to far from his son (She must far from his son) 
b. A big ship closed to the beach near their village (A big ship 
closed the beach near their village) 
 
 
c.  Error of Misformation   
     Error of misformation relates to the use of the wrong form of the 
morpheme or structure. The students made error by using inappropriate 
grammar in one or several parts of a sentence. Their errors in this area 
are as follow:  
1. Using verb in present form in past sentence  
a. One day live son and  his mother  
(One day lived son and his mother) 
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2.  Using modals in form 1, in past sentence 
             a.  Malin very happy because he can  get much money  
    (Malin very happy because he could  get much money) 
                  3.  Using to be in present form in past sentence  
   a. There is a child who lives with his mother  with love 
 (There was a child who lived with his mother  with love) 
d.   Error of Misordering 
                 Error of misordering relates to the incorrect placement of a 
morpheme or group of words in an utterance. This kind of error 
means that the sentence can be right in presented elements, but 
wrongly in sequence. Their errors in this area are as follow: 
1. He grew up to be teenager who was handsome 
   (He grew up to be a handsome teenager) 
 
 
                CHAPTER V 
            CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS 
 
 In this chapter the researcher present the conclusions and suggestions  
related to research finding and discussion.  
A. Conclusions  
       After finishing the research which entitled “ Error Analysis in 
English Narrative Text Produced  by Schema Based Translating Model  for 
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Twelfth Grade Students of SMA Muhammdiyah Plus Salatiga in the 
Academic Year 2018/2019”, the writer can draw some conclusion as 
follow: 
1. There were four types of error that occur in English narrative text 
produced by schema based translating model for twelfth grade students 
of  SMA Muhammdiyah Plus Salatiga in the academic year 
2018/2019. There were error of omission, error of addition, error of 
misformation, and error of misordering. The percentage of errors were 
39 or 43. 82% for error of misformation, 15 or 16. 85% for error of 
omission,  19 or  21. 34% error of  addition, 16 or 17. 97% error of 
misordering. 
2. Based on the finding of the analysis, it shows that the students made a 
total of 89 errors. The most dominant errors students made was error 
of misformation with total of 39 or 43. 82% and the other percentage 
of errors are 15 or 16. 85%  for error of omission.           19 or 21. 34%  
error of  addition, 16 or 17. 97%  error of misordering. 
 
B. Suggestions 
After conducting the research, analyzing and discussing result of the 
data, the researcher gives some suggestions to those who might be 
benefited to the result of this research. They are the English teacher, the 
future researcher, and the students:  
     1.     English Teacher  
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                                  a.    The teacher to be more innovative in applying the various 
teaching strategy, so the teaching-learning process is not 
bored and fun. 
   b.     The teachers are suggested to be more interactive and  
communicative to the students, so the students feel more 
enjoy and understand about the material. 
              2.      Future Researcher   
                     To the future researcher, this research is recommended for  
them  who  want to develop the teaching strategy. This research 
needs a further research to get the better result.   
         3.   Students  
      a.   Writing is important subject to be learnt. But, most of  
students have difficulties in producing written text. 
Therefore, students have to be serious and pay attention to 
the teacher’s explanation in teaching and learning process.        
   b.    To improve writing skill, the students have to develop their  
knowledge and do many exercises in order to get a better 
improvementt in producing written text. 
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                     RENCANA PELAKSANAAN PEMBELAJARAN (RPP) 
                
 
                  Nama Sekolah  : SMA Muhammadiyah Plus     Salatiga 
       Mata Pelajaran  : Bahasa Inggris   
       Kelas / Semester  : XII / 1   
       Alokasi Waktu  : 2 x 45 menit   
       Topik Pembelajaran : Narrative Text  
       Linguistic Aspect   :  Writing 
       Tahun Pelajaran  : 2018 / 2019 
                  Pertemuan Ke  : 1 
    
A. Standar Kompetensi 
4. Mengungkapkan makna dalam teks tulis monolog yang berbentuk narrative, 
explanation dan discussion secara akurat, lancar dan berterima dalam konteks 
kehidupan sehari-hari. 
B. Kompetensi Dasar 
            4.2 Mengungkap-kan makna dan langkah retorika da-lam teks mo-nolog dengan 
mengguna-kan ragam bahasa tulis secara aku-rat, lancar dan berterima dalam 
konteks kehidupan sehari-hari dalam teks berbentuk : narrative, explanation, dan 
discus-sion. 
C. Indikator Pencapaian Kompetensi 
     Siswa diharapkan mampu:  
1. Memahami makna simple past tense pada kalimat dalam teks narrative 
2. Menghasilkan teks berbentuk narrative berdasar gambar yang telah 
disediakan  
              Nilai Budaya Dan Karakter Bangsa 
1. Religius, jujur, toleransi, disiplin, kerja keras, mandiri, demokratis, rasa ingin 
tahu, semangat kebangsaan, cinta tanah air, menghargai prestasi, bersahabat, 
 cinta damai, gemar membaca, peduli lingkungan, peduli sosial, tanggung 
jawab, mandiri 
            Kewirausahaan/ Ekonomi Kreatif : 
1. Percaya diri (keteguhan hati, optimis). 
2. Berorientasi pada tugas (bermotivasi, tekun/tabah, bertekad, enerjik). 
3. Pengambil resiko (suka tantangan, mampu memimpin) 
4. Orientasi ke masa depan (punya perspektif untuk masa depan) 
  D.  Materi  Pembelajaran  
           1.  Narrative text is a text that tell the story about past event. The purpose is to  
entertain the reader or listener about the story.  
          2. Generic Structure of Narrative Text  
               a.   Orientation tells who was involved, what happened, where the events took 
place, and when it happened.   
   Example : Once, there was a king of Granada kingdom who decided to 
marry. To find a worthy woman, court barber told an idea to the king. 
b. Complication tells what happened or in what the problem arise.  
Example : There was no woman coming to have a look into that mirror. Days 
and weeks went by, and King was no closer to get his Queen. 
c. Resolution tells about the solutions and finishing the problem that arise.   
Example : King stated that there was no trick. King wanted to find a bride 
who was confident about her character like that shepherdess. 
3.  Language Feature   
 Verbal Nomina 
(+) S + V2 + O S + was/were 
(-) S + did + not + V1 + O S + was/were + not + O 
(?) Did + S + V1 + O ? Was/were + S + O ? 
 
 
 D.      Tujuan Pembelajaran :  
Pada akhir pembelajaran siswa dapat : 
1. Siswa dapat mengidentifikasi makna kalimat dalam teks yang dibaca 
2. Siswa dapat mengidentifikasi tokoh dari cerita yang didengar 
3. Siswa dapat mengidentifikasi kejadian dalam teks yang didengar 
4. Siswa dapat menerjemahkan teks berbentuk past tense  
5. Siswa dapat menghasilkan teks berbentuk narrative 
E.      Metode Pembelajaran: 
      Metode Pembelajaran : Schema Based Translating Model (SBTM) 
 
 
F.      Langkah-langkah Kegiatan Pembelajaran 
Kegiatan Pembelajaran 
Alokasi 
Waktu 
Pendahuluan 10 menit 
Apersepsi 
 Mengucapkan salam dengan ramah kepada siswa ketika 
memasuki ruang kelas (nilai yang ditanamkan: santun, 
peduli) 
 Mengecek kehadiran siswa (nilai yang ditanamkan: disiplin, 
rajin) 
 
Motivasi 
 Bertanya jawab tentang pengetahuan atau keterampilan 
terkait dengan KD 
 
  Menjelaskan pentingnya materi yang akan dipelajari serta 
kompetensi yang harus dikuasai oleh peserta didik 
Kegiatan Inti 65 menit 
 Guru menjelaskan secara rinci materi tentang narrative text 
Eksplorasi 
 Guru menjelaskan secara rinci materi tentang narrative text 
 Guru menjelaskan tentang Schema Based Translating Model 
kepada siswa 
 Guru menjelaskan langkah-langkah Schema Based 
Translating Model (schema activation, 
comprehensibility,relieving heavy styles, writing the first 
draft, revising and editing) 
 Guru membagi siswa kedalam beberapa kelompok, setiap 
kelompok terdiri dari 5 siswa . 
 Guru memberikan instruksi sebelum sebelum mengerjakan 
soal 
 Guru membimbing siswa dalam melaksanakan langkah 
Schema Based Translating Model (schema activation, 
comprehensibility, relieving heavy styles, writing the first 
draft, revising and editing) 
Elaborasi 
 Secara berkelompok, guru meminta peserta didik untuk 
mengidentifikasi informasi-informasi yang terdapat dalam 
gambar yang telah disediakan oleh guru. 
 Guru meminta siswa untuk menyimpulkan isi teks narrative 
yang telah ditulis. 
 
  Guru memberikan pertanyaan yang bersumber dari teks 
tersebut 
 Guru memberi kesempatan untuk berpikir, menganalisis, 
menyelesaikan masalah, dan bertindak tanpa rasa takut 
Konfirmasi 
 Guru memberikan umpan balik positif pada siswa dengan 
memberi penguatan dalam bentuk lisan pada siswa yang 
telah dapat menyelesaikan tugasnya. 
 Memberi konfirmasi pada hasil pekerjaan yang sudah 
dikerjakan oleh siswa. 
 Memfasilitasi siswa melakukan refleksi untuk memperoleh 
pengalaman belajar yang sudah dilakukan. 
 Memberikan motivasi kepada siswa yang dalam 
pembelajaran narrative text. 
Penutup 15 menit 
 Bersama-sama dengan siswa dan atau sendiri membuat 
simpulan atau rangkuman pelajaran. 
 Melakukan penilaian dan atau refleksi terhadap kegiatan 
yang telah dilakukan. 
 Memberikan umpan balik terhadap proses pembelajaran. 
 
    
G.    Sumber/Bahan/Alat Belajar 
1. Buku teks yang relevan : English book 
2. Kamus 
3. Alat Tulis 
       I.        Penilaian 
  P = 
𝐹
𝑁
 x100%     
P = Percentage of the error  
F = Frequency of the error  
N = Total number of the errors  
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II. Arrange the pictures below into narrative text! 
               1.                                            2.                                       
3. . 
    
                       4.                                         5.                   6. 
                                           
                      7. 
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 SATUAN KETERANGAN KEGIATAN (SKK) 
 
Nama  : Novi Santika Dewi                                                   Jurusan       : TBI 
NIM  : 113-14-018                                                              Dosen PA    : Dr. 
Sa’adi, M.Ag. 
No Nama Kegiatan Pelaksanaan Sebagai Nilai 
1.  
Seminar “Achievement Motivation Training” (AMT) 
dengan tema : Dengan AMT Semangat Menyongsong 
Prestasi 
12 Agustus 2014 Peserta 
 
2 
2.  OPAK STAIN SALATIGA 2014 19 Agustus 2014 Peserta 
 
3 
3.  OPAK TARBIYAH STAIN SALATIGA 2014 21 Agustus 2014 Peserta 
 
3 
4.  
Orientasi Dasar Keislaman (ODK) dengan tema : 
Pemahaman Islam Rahmatan Lil’Aalamin Sebagai 
Langkah Awal Menjadi Mahasiswa Berkarakter 
 
21 Agustus 2014 Peserta 
 
 
2 
5.  
LIBRARY USER EDUCATION (Pendidikan 
Pemakai Perpustakaan). 
28 Agustus 2014 Peserta 
 
2 
6.  
Training Pembuatan Makalah oleh Lembaga Dakwah 
Kampus (LDK) Darul Amal STAIN Salatiga` 
17 September 2014 Peserta 
 
2 
7.  
COMMUNICATIVE ENGLISH CLUB : ENGLISH 
FRIENDSHIP CAMP “CEC IS THE BEST WAY 
FOR GREAT GENERATION” 
30 September 2014 Peserta 
 
2 
8.  
“SIBA , SIBI” Training UTS Semester Ganjil Tahun 
2014 oleh CEC dan ITTAQO 
24-25 Oktober 
2014 
Peserta 
 
3 
9.  
SCHOLARSHIP FORUM COMMITEE 
COMMUNICATIVE ENGLISH CLUB (CEC) 
15 November 2014 Peserta 
 
2 
10.  
PERBASIS (Perbandingan Bahasa Arab Bahasa 
Inggris) / CEA (Comparison English Arabic) oleh 
CEC dan ITTAQO 
27 November 2014 Peserta 
 
2 
11.  
STUDY CLUB of Communicative English Club 
(CEC) STAIN Salatiga 
7 Desember 2014 Peserta 
 
2 
12.  
Simposium Nasional “Tantangan Modernitas Umat 
Islam dalam Himpitan Assean Economic Community 
(AEC)” 
1 Mei 2015 Peserta 
 
8 
13.  
Seminar Nasional Communicative English Club 
(CEC) IAIN Salatiga, “Understanding the World by 
Understanding the Language and the Culture” 
4 Juni 2015 Peserta 
 
8 
14.  The Use of English as a Medium of Islamic Preaching 28 Mei 2016 Peserta 
 
2 
15.  
Seminar Nasional “Penerapan Nilai-nilai Lingkungan 
Kepada Individu” oleh MAPALA MITAPASA 
21 September 2016 Peserta 
 
8 
  
 
 
 
 
